Y cTaTTinogaHo hparMeHT 4BOCTOPOHHBbOIO MIXKMOBHOTO 3iCTaBNeHHS AIECNIBHUX CUCTEM YKPATHCbKOT
Ta aHMiicbKoT MOB. YCTaHOBNEHO KOPENsTMBHI 0COBNMBOCTI 06’€KTa AOCNIAMKEHHS KPi3b Npusmy
npeankaTUBHOT MOJENi CTaHy SIK MiHi-OCHOBM 3iCTaBNeHHS AiECNIBHOT CMHTarmaTUKN.

Knto4yoBi cnosa: ykpaiHCbKa Ta aHrfiincbka AIieCNiBHi CUCTEMM, NpeankaTyBHA MOLENb CTaHy,
MiHI-OCHOBA 3icTaB/ieHHa (tertium comparationis), MikpoKaTeropis yHisepcasibHOT AIECNIBHOT KaTeropit
«MpoLecyasbHICTb», KOPENATUBHICTb.

The article presents the part of the bilateral interlingua comparison of the Ukrainian and English
verbs. The correlation of the verbs systems has been determined taking into consideration the predicative
model of state as mini-tertium comparationis used for verbal syntagmatical peculiarities.

Key words: Ukrainian and English Verbal Systems, predicative model of state, mini tertium
comparationis, microcategory of the universal verbal category «verbality».

Bipa KaniHiueHko

(Kiposorpap)
YAK 811.111°161.2°115

OCOBJ/IMBOCTI NEKCUKOIPA® IYHOT PEMPE3EHTALIT KOHUEMTIB
«HEBOAYA» | «<FAILURE» B YKPATHCbKIV TA AHIMINCbKIA MOBAX

Pe3ynbTaT KOTHITUBHOI AIANbHOCTI NOAUHKN, CNPAMOBAHOT Ha BCebOiUyHe Mi3HaHHA
KOHKPETHOrO (hparMeHTy peasibHOCTI, Bi0VBatOTbCA Y MOBHMX 3ac06ax HOMIHaL,iT LibOro parmMeHTy,
L0 XapaKTepm3yrTbCA Pi3HOK MOPMOIOriYHOK NPUHANEXHICTIO, aKTyani3ytoun TOM YmM iHLLWIA
napameTp, NOCTaB/IEHNI KOHLLENTYanizatopom Y (POKyC JOCAIAKEHHS, OCMUCEHHS abCTPaKTHOIO
(heHOMeHY Ha KOHKpPeTHOMY eTarli (AisNbHICHa, akTUBHa No3u1List areHca B Ai€C/iBHIA HOMIHALiHI
NAOLWWMHI, 3HAYYLLLICTb KOHCTaTaL|iT 03HaKM HeBAAIOCTI BUKOHAHOT Aii B afBep6iasibHiin HOMIHALiNHI
NOLWMHI TOWO). YuMMm BiflbLe BUOKPEMIOETHCA MOBHMX 3aC00iB MO3HAYEHHA LOC/IIKYBaHOIo
ABMLLA AIACHOCTI, SK NEPBUHHUX, TaK i NOXiAHMX, TUM 06’€MHILLINM BUCTYMaE AOr0 HOMiHaTVBHE
none (Hagani — HIM), a, oTxe, LOBLUMM, MUOLLNM i Pe3y/bTaTUBHILLWM € NPOLLEC Ni3HaHHS i peduiekcii
LIbOr0 KOHLLeNTyas1i30BaHOr0 ABMLLA Y CBIAOMOCTI MPeLCTaBHUKIB LAHOr0 NIHFBOCOLyMY, a HU3Ka
MOBHMX HOMiHaUil Lb0oro heHOMeHY NPoeL,itot0Tb Ha lIHIBa/IbHE MNONOTHO Pi3HOMAHITHI rpaHi oro
KOTHITUBHOT MaTpuLL.

LocnimkeHHs 3amicTy HIM KoHUeNTyanizoBaHMX (pparMeHTIB peasibHOCTI B TIHFBOKOTHITUBHIl
NNOLWMHI € HaA3BMYaNHO aKTyanbHUMKM Yy Haw 4ac (npaui M.d. AnedipeHka, A.lN. babyLuKiHa,
M.M. bongupesa, O. Iccepc, B.B. KpacHux, P.B. JleHekepa, O.l. Mopososoi, 3.4. Nonosor,
A.M. Mpuxogpka, O.0. CenisaHosoi, N.A. CTepHiHa, €.®. Tapacosa Ta iH.).

Y uiin HaykoBii po3Bigui aoTpmMmyemocs no3uuii A.M. MNpuxoabka LWoAo TPUPIBHEBOIO
MPUHUMNY CTYyAiH0BaHHA KOHLENTY BIANOBIAHO 40 crieundiky eMnipuyHOro marepiany, B AKOMY BiH
Bep6asibHO 06’ EKTUBYETLCA (NapagurMaTUyHUiA, CUHTarMaTUYHWRA, enigurmaTUdHUi pisHi) [11,
€.122]. ¥ mexax faHoi cTarTi nepebaqyacMo BUOKpeMieHHs y cknagi HI KoHuenTiB (Hagani — KK.)
HEBOAYA i FAILURE nepeniky iXHIX HOMIHaTUBHUX OAWUHULb Pi3HOT YaCTUHOMOBHOI
NPUHANEXHOCTI, AKi BUCTYNatOTb NEKCUYHUMW anensaTvBamMmn 3a3Ha4eHNX KOHLENTIB, a TaKoX
OMMCcaHHA CneumMiKun IXHLOT TeKCUKorpaivHOT penpeseHTaLiT B 3iCTaBHOMY acrnekTi, Lo Aa€ 3Mory
po3rnsHyTh KK. HEBOAYA i FAILURE, ronoBH1UM YMHOM, Y napagnrMmaTUyHii NNOLWMHI B SKOCTI
MaKpOCUCTEMHOr0 (06°€KTMBHOI0) NOTEHLialy Y CyKYMHOCTI LUTYYHO BiATBOPEHMX 3ac006iB
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nekcmkorpadgiyHol 06’eKTUBaLii, WO NPOMOHYTLCA MOBOK CBOIM HOCISIM SK aKymy/bOBaHe
NIHTBOKY/IbTYPHUM KOMIEKTUBOM HafbaHHS.

ICTOTHMM NapaMeTPOM BUBYEHHS KOHLIEMTY € A0ro HOMIHATVBHA WiNbHICTb (Hagani — HLLL)
(Tepmin B.Il. Kapacuka) — «aeTanisauis no3HauyyBaHOro parmMeHTy AiACHOCTI, MHOXWUHHE
BapiaTUBHe NO3HAYeHHS N CKNafHi CMUC/OBI BiATIHKM NO3HAYYBaHOI0», TOOTO AKLLO OfHI ABMLLA
AIVCHOCTI MaloTb feTasibHe 1 6araTOMaHiTHe O4HOC/NIBHE HalMeHYBaHHS, TO iHLWI SBMLWA
MO3HaYalTbCA 3arasbHUM HeaudepeHLUinoBaHUM 3HakoM [6, €.111-112]. 3a nepekoHaHHAM
I.I. CnnwkiHa, B1ucoka HLL, gae nigcrtasy 3po6uTy BUCHOBOK NPO BiK BIAMOBIAHOIO KOHUENTY Ta
MPO MOro cycnifbHy 3Ha4yLLiCTb, OCKINIbKN «4KM Biflbll 6araTOMaHiTHUM € MOTEeHLian 3HaKoBOI
peaniszayii KOHUENTY, TUM CTapLUXUM BUCTYNae Ll KOHLUENT M TUM LiHHIWMM € NOro LiHHICHWIA
CTaTyC B MeXaxX KOHKPETHOro MOBHOI0O KO/eKTMBY» [12, ¢.18].

Bucoka HLL, KoHLEeNTy cBigYMTb NMPO MOro KOMYHIKaTWBHY peneBaHTHICTb (Hagani — KP) —
AKLWO KOHLENTYyani3oBaHOMY SIBULLLY BMaCcTMBa 3Ha4Ha KiflbKiCTb BUAOBMX HOMIHALi, TO BOHO €
aKTyasibHUM A1 NiHFBOCOLLiyMY, BUCTYMNae NpeAaMeToM AeTaflbHUX AMCKYCii [6, ¢.112].

MeToto faHoi po3Bigku € onucaHHst HIM kk. HEBOAYA i FAILURE B napagurmatuyHil
MepPCreKTMBI 3 ONOPOID Ha Cy4vacHi NeKcuKorpagiyHi mxepena yKpaiHCbKOI Ta aHIincbKoi MOB i3
3’ACYBaHHAM CreLunMikv MOBHOIO NO3HAYEHHS KOHLLENTYaIbHOro NPOCTOPY HeBAaYi B YKPATHCbKIi
Ta aHIMiNCbKiN MoBax (aMepUKaHCLKOro BapiaHTy), BU3HAYeHHAM CTyneHo peanizauii HLLL Kk.
HEBAAYA i FAILURE, a oTxe, i iXHb0i KP A58 npeACcTaBHUKIB 3iCTaBt0BaHMX JTIHIBOCOLiyMiB.

Cepep, BUABEHMX NeKCUYHUX anenaTueiB kK. HEBOAYA i1 FAILURE cnig 3a3Hauntu
OAVHULI PI3HMX YaCTUH MOBM, AK NEPBWHHI HOMiIHaLiT AOCNIAKYBaHUX KOHLENTIB, AN AKUX
3HaYEHHS [AOCATHEHHS YOrocb, NO3WTWBHOIO Pe3ynbTaTy 3aBepLUeHHA 4orocb / Heba>kaHoro
3aBepLUEHHS, HELOCATHEHHSA YOrocb € CEMIOTUYHMM, TaK i BTOPMHHI HOMIHaLiT, Y KOTpUX faHe
3HaYeHHS BUHWK/IO B pe3y/bTari PO3BUTKY CEMAHTUYHOT CTPYKTYpPU C/10Ba 3 iHLUNM CEMIOTUUYHUM
3HAYEeHHSIM Ta SIKi B KOHTEKCTYas/IbHi MNOWMHI MOXYTb aKTyanisyBaTu ceMy HeBpadi. Pi3Hi
4aCTMHOMOBHI nekcu4Hi Bepbanizatopy Kk. HEBAAYA i FAILURE ®ikcytoTb OCHOBHI NPOeKLii
GayeHHs 11 PO3yMiIHHA MOBLAMM SBMLLA HEBAAYI SIK KOHLENTYyani3oBaHOro parmeHTy AiAiCHOCTI.
AKLLO IMEHHMKOBI (DOPMU, L0 Yepes KaTeropito NPeaMeTHOCTI NO3HaYat0Tb MEHTa/IbHI CTPYKTYpH
NKOACLKOro A0CBIAY i Ni3HaHHS, NOB’S3aHOr0 Ta OTOTOXHEHOIO 3 pedh/ieKCieto heHOMEHY HeBfaui,
aKTyasli3ytoTb 6i/IbLLOK MipOKO LUTYYHI, abCTparoBaHi CMUC/W, TO AIECNIBHI NEKCUYHI anensaTuBu
KOHLeNTIB € OpraHiyHiluMMmn Ans OCMUCEHHA AOCNIAKYBaHUX (PeHOMEHIB CBIZOMICTIO HOCITB
NIHFBOKYNbTYPW, NPaKTUYHO He 3AiiCHIOKUN «KabiHETHOT» [06Y10BM, JOMUC/HOBAHHS NIEKCUYHOIO
CNoBa [0 NOHATTS 1 NOB’A3aHi 3 OyAeHHUMW YABNEHHAMW MPO KOHKPETHI AiT 1 NpoLecn B XXWTTI
iHOMBIAA, WO NPOTIKaTb B M/OLWMHI KOHLENTYyanizoBaHoro eHomeHy Hesgadi [7, €.363].
MPUKMETHUKOBI NIEKCUYHI anensaTuBM AOCAIIKYBAHUX KOHLENTIB BUKOHYIOTb XapaKTepuayody
(hyHKLiO, AKICHO AeTepMiHyHOUM Cy6’eKTa, nNpeameTa, BUMHOK abo noaito sk Hesaany. MoaaHi B
C/TIOBHMKaX aapepbiasibHi NEKCUYHI anensaTuBM Aat0Tb KOHLENTYani3aTopoBi 3MOry KOHCTaTyBaTu
03HaKy BUKOHaHOT Ai1/BYNHKY AK HEBLASOL.

Pe3ynbTaTu CMOBHUKOBOT BMOIPKM NeKCUYHMX HoMiHauin kk. HEBOAYA i FAILURE,
OZiep>KaHi BHACNIOK OnpaLloBaHHA Cy4aCHMX NIEKCUKOrpagiyHmX mxepen o6ox Mos [1; 2; 3; 4; 5;
9; 10; 13; 14; 15; 16; 17; 18] patoTb MifCTaBN HArosI0CUTK Ha BifbLLOMY CTYrMeHi apXxaiyHOoCTi Ta
KP ocTaHHbOro f1a CBi4OMOCTI NPeAcTaBHMKIB aMepUKaHCLKOro IHFBOCOLLIYyMY Yepe3 HeabusKy
HLL, k. FAILURE — 292 nekcMYHMX anenstmsem y nopiBHAHHI 3 93 fleKCMYHMMM BepbastizaTopamm
yKpaiHcbkoro K. HEBOAYA, o, BignoBigHO, Mae BTpuYi Hk4y HLL,, € MeHLW akTyanbHUM Ans
OCMUC/EHHS NPeACTaBHUKaMM YKPaiHCbKOT MOBHOT CMifIbHOTW (oparMeHTOM AiCHOCTI Ta MOMOALLIMM
3a BiKOM Y nopiBHAHHI 3 K. FAILURE.

Y nekcukorpagivHiin NNoLWMHi 3icTaBNHOBaHMX KOHLENTIB Cepef NEKCUYHUX BepbastizaTopis
HMN k. HEBOAYA BusBNeHO 38 Cy6CTaHTMBHUX anensaTuBIB Heycnix, Nposas, iacko (isicko),
HeBe3IHHSA, HeBe3yxa, Heloro4a, HeyCniWHICTb, 6e3yCniLlIHICTb, MPOMAaX, 3pMB, Kpax, Nopaska, oCiyka,
npomax, Nwuk, absaw, 0613eHb, HEBU3HAHHSA, HeTanaH, 6esTanaHHaA, HeBaaxa, HeBAATHUK,
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Hellacnmeelb, 6e3gonelb, Hebopaka, HeBgantora, bigonaxa, 6e340nbHUK, 6e3TanaHHUK, HeLons,
KaTacTpoda, aBapis, Tparegis, rope, 6iga, xanena, HanacTb, 6e3(DOPTYHHICTb, ToAi AK HI K.
FAILURE mictnTb 150 Bep6anbHMX anensaTuBu CyO6CTaHTMBHOMO XapakKTepy: UNnsuccess,
unsuccessfulness, nonsuccess, successlessness, no-go, unluck, defeat, fail, fiasco, abortion, baffle,
balk, bankruptcy, insolvency, crash, wreck, ruination, downfall, blunder, botch, crab, collapse,
decrepitude, defection, deficiency, down, evil, fizzle, flivver, flop, flunk, frost, hoodoo, nonperformance,
nonfulfilment, incompetent, defaulter, nonperformer, underachiever, ne’er-do-well, scapegrace,
prodigal, bankrupt, derelict, castaway, beachcomber, flunker, has-been, also-ran, no-account, louse-
up, non-starter, dud, flunkey, might-have-been, loser, bomb, brodie, clunker, lemon, clinker, bummer,
runner-up, defeatee, sport, bust, down-and-outer, dog, schlemiel, misfit, underdog, wallflower,
frustration, ill-luck, bad luck, inefficacy, indiscretion, mismatch, mistake, omission Ta iH. binbLL,
H>K BTpUYi 06’eMHiLe HanoBHeHHS HIM K. FAILURE cy6CcTaHTMBHMMW HOMiHaUisiMK CBIig4UTb
Npo abCTpaKTHILWMNIA XapaKTep KOHUenTyanisayii asula HeBaavi aMepuKaHCbKMMN MOBUAMU Y
NOPiBHAHHI 3 BignosBigHUM K. HEBOAYA, Ta 6inblu BUCOKY YTUNiTapHy 3aaTHICTb K. FAILURE
AN oro peanisauii B KOMYHIKaTUBHIN NOLWMHI aMepUKaHCbKOrO MOBHOIO KOMEKTUBY 4epes
HaJ3BMYainHO LUMPOKY BapiaTUBHICTb MO0 IEKCUYHUX MO3Ha4€eHb B aHI/TINCHKIA MOBI.

Y HIM k. HEBAAYA Hemae 0A4HOC/MIBHOI OAHOKOPEHEBOT 3 K/IHOYOBMM C/OBOM KOHLIENTY
AiecnigHol HomiHauil Ha BigMiHy Bif K. FAILURE 3 ioro giecniBHum anensatueom to fail; k.
HEBOAYA y Takomy BunafKy 06’ €KTUBYETHLCA B AIEC/TIBHUX C/I0BOCMOMYYEHHSAX 3a3HATW HeBaaui,
noTepniTyn HeBdayy, He MaTK yCcnixy Ta iH. i Y CUCTEMHUX CUMHOHIMaX i MOXiAHMX HOMiHaLifX
IOro KKUOBOI fIeKCEMU: NporpaTy, NPOBaNUTW, He TalaHUTU, He Be3TW, He WACTUTH, He
BAABATWCSH, HE BUXOAWUTH, LLO MOXE CBiJYMTN Ha KOPUCTb Bifbll KOHKPETM30BAaHOIo Crocoby
OCMWC/IEHHS aMepUKaHLUAMM ABMLLA HeBAaYi 3 POKYCYyBaHHAM KOHLeNTyasni3aTopa Ha 1ioro nposisi
B AiSNIbHICHIN NNOLWMHI Ta Ha CBOI aKTUBHIW NO3uLiT areHca. AKLLO B leKCuKorpadgiyHin cepi
HIM k. HEBOAYA HapaxoByeTbcs 10 10ro giecnisHux Bepbaniszaropis, To HIM K. FAILURE Haniuye
57 iioro fiecniBHUX NeKCUYHMX anenaTusiB (i3 (hpasoBrMmM fiiecioBaMu BK/KOYHO), a came to fail, to
not succeed, to collapse, to defeat, to crash, to abort, to fluke, to flicker, to flivver, to fizzle, to flop,
to flunk, to flounder, to falter, to ebb, to sink, to sicken, to weaken, to flag, to crumble, to lose, to
droop, to slip, to trip, to stumble, to blunder, to bomb, to misarrange, to miscarry, to miss, to cut, to
fade away, to fall down on, to fall through, to give out, to go down, to fold up, to close down, to
wash up Ta iH., L0 TaKoX aKTUBI3yHOTb AiANbHICHWIA NigXif Y KOHUeNnTyanialii MOBUAMMK SBMULLA
HeBAaYi, OCKINbKM AiECNIBHI anensaTMBX Penpe3eHTYTb HeBAavy SK MOfito, B AKili Cy6’eKTOBI
HaNeXMWTb aKTUBHA PO/ib, TOOTO BiH 6e3nocepeHbLO BUCTYNAE HOCIEM KaTeropii HeBAadi Ta € MPsAMo
BIZANOBiJa/IbHUM 3a LjifIecnpsMOoBaHy Ta YCBIAOM/IEHO CKOEHY HUM fit0, WO OLEePXYe HeBAae,
HebaXKaHe 3aBepLUEHHS.

AKLLO0 BITUM3HAHA NeKCUKorpadisa dikcye 28 an’ekTnBHUX anensatusis K. HEBOAYA, cepep
AKNX HasBHI BepbanizaTtopu HeycnilwHWiA, 6e3ycnilHuiA, HeBAANMIA, HEBAATHWUIA, HEBAAYMBUNA,
HEBW3HAHWUI, HeBe3yuunin, 6e3TanaHHuii, HehOpTYHHUI, Be3pe3ynbTaTHUIA, NPoBabHUN,
nporpawuHunii, 6e340NbHUIA, HeWacnnBUiA, HelacHWii, roponaliHnin, 6e3gapHuin, He3aibHNIA,
HEBUKIHYEHWI, HETaNnaHoOBUTWIA, HefONaAHWNIA, HEBYACHWI, HEAOPEYHWNIA, HEOKOBUPHWNA,
HECNPUATNNBUIA, AAaPEMHUIN, MApHWiA, HerapHWii, To abCOMOTHA KifbKiCTb NPUKMETHUKOBUX
Bepb6anizaropis K. FAILURE csrae 62 nekcM4HOi ogmHuUui, 30Kpema, unsuccessful, successless,
unlucky, unprosperous, losing, abortive, fortuneless, poor, hapless, fruitless, ill-fated, ill-omened,
ill-starred, victimized, jinxed, unblest, balked, stultified, foiled, thwarted, scotched, infaust,
infelicitous, luckless, plucked, shot, speedless, stickit, unchancy, unprevailing, useless, unfortunate,
unhappy, untoward, wide, would-have-been, thriveless, unapt, unartful, unavailable, unavailing,
unfruitful, unpaid, unprized, vain, futile Ta iH., NigKpPecnOYN BX/IMUBICTb XapaKTeposoriyHoi
O3HaKW HeBAATHOCTI HOCIA KaTeropii Hesgadi (ICTOTU Y/ HeICTOTM) B OCMUC/IEHHT LOCNIA)KYBAHOIO
fIBMLLIA CBILOMICTIO NPEACTaBHMKIB aMepPUKaHCbKOro NiHIBOCOLLiyMY.
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ABCOMOTHA KINbKICTb afBepbianbHNX NIEKCUYHMX Bepbani3aTopiB 3iCTaB/IlOBaHMX KOHLIENTIB €
Maiixe 0fHaKoBoOK — 17 of,., Wwo 06’ekTuBytoTh K. HEBAAYA — HeycniwwHo, 6e3ycnilHo, Hesaano,
HeBLATHO, HEBLAYNVBO, Hellacnvso, 6e3pesynbTaTHO, 6e34apHO, HeTanaHoBUTO, HeJonagHo,
[ApPeMHO, HEBYACHO, HEJOPEYHO, HEOKOBUPHO, HECTIPUATIMBO, MApPHO, HerapHo Ta 14 0AHOCNIBHUX
i CNOBOCNONYYHMKOBMX HOMIiHaLii, SKi nekcukorpagivyHo penpeseHTyoTh K. FAILURE
unsuccessfully, inauspiciously, unfortunately, unhappily, unluckily, imperfectly, defectively,
inefficiently, worse luck, no soap, in vain, vainly, without success, wrong, LLIO CBig41Tb MNPO NPUBIN3HO
OAHAaKOBMI CTYNiHb 3HaYYyLOCTi KOHCTaTauii HeBAasnol, HebaxxaHOT 03HaKK Aii/noAii B npoueci
OCMWC/IEHHS SBMLL HEBAAYI KOHLLeNTYyanizatopaMm YKpaiHCbKOT Ta aMepuKaHCbKOT MOBHUX CMiSIbHOT.
dikcoBaHi nekcmkorpaieto 9 neKCMUHMX HOMiHaL i repyHaiansHoro Tuny K. FAILURE - failing,
losing, whipping, ploughing, tripping, walloping, backsliding, beating, drubbing nogiéHo o
iIMEHHMKOBUX Bepbanizaropis peidikytoTb BIANOBIAHWIA HeBLANMIA pe3ynbTaT Aii/nogii. MogibHi
NEKCUYHI anensaTuBM BIACYTHI B YKPaTHOMOBHUX JIeKCUKOTPaiyHNX [XKepenax, Lo BKOTpe
MiSKPEC/IOE LWMPLLY BapiaTUBHICTb IEKCUYHMX 3ac00iB HOMIHALIT KOHLIENTYani30BaHOro AsuLia
HeBfayi B aHMMIMCbKIA MOBI, NiABULLYIHOYN NOr0 YyTUNITapHY 3[4aTHICTb Ta aKTyasbHIiCTb ANS
amepUKaHCbKOT NIHFBOCMI/IbHOTH.

Lo cknagy HIM kk. HEBOAYA i FAILURE BXoAsTb IXHi NEKCUYHI anensTuBm Pi3HOro
MOP(OIOTIYHOrO TUMY Ha MO3HAYEHHS BUNAAKOBOrO HeCnpuATIMBOro 36iry o6cTtaBuH, WO
NPU3BOAUTL [0 HEBAANIOrO pe3ynbTary (HEeBe3iHHSA, HeBe3yuuin, 6e3TanaHHuii, HethopTYHHUNR, ill-
luck, bad luck, misfortune, unlucky, unfortunately, unluckily Ta iH.), Wo nogawTbCH
NeKCUMKorpaiyHMn mkKepenamm B AKOCTi CUHOHIMIB K/THOMOBMX CNIB LMX KOHLENTIB — HeBAaYa i
failure, xouay CNTOBHUKOBUX Je(iHILIAX LUX NIEKCEM CeMa HEBE3IHHA He eKCMNIKYETbCS, 8 BUAAETLCH,

HeBfaya — Heaane, 6esycnillHe, He Take, K XTOCb 6a>KaB, 3aKiHYeHHS,
3aBepLIJeHHﬂ yoro- He6y,u,b [3, ¢.592]; HeBpase, 6e3ycnillHe, He Take, AK XTOCb 6a>KaB, 3aKiHYeHHS,
3aBepLUEeHHA Yoro-Hebyab; nopaska, kpax, Heycnix, iacko, nposan [13, ¢.822], y CBO Yepry
failure — 1) a lack of success in achieving or doing something; 2) someone or something that is not
successful; 3) an occasion when a machine or part of your body stops working in the correct way;
4) an act of not doing something you should do or are expected to do [16, ¢.272]. Ana npuknagy, B
aMepUKaHCbKI niTepaTypHin AyMui Y4iTKO pPO3MEXOBYETHCA (PAKT HEBAANOro pesynbTaTy,
CMPUYMHEHOT0 6e34isbHICTIO CyD’eKTa, | HEBAAIOr0 3aBePLUEHHS YOTOCh, 3yMOB/IEHOIO HEBE3IHHSM,
BUMNaAKoBUM Hellacimeum 36irom obctasnH ONE WHO HAS NO FAILURE WINS OTHER’S
FAVOUR: “Best of all, he had never failed. <...>. But there had been no failures, and no bad luck,
either. Therefore, in the merciless calculus of organizations everywhere, he was considered a good
guy to work for.”” (Child L. Without Fail.). ¥ cyvacHux niTepatypHuX gpkepenax 060X MOB fBULLE
HeBAadi 00’ EKTUBYETLCA Y YITKOMY 3B’A3KY 3 HeBe3iHHAM HEBAYY 3YMOBJ/1HOE HETAJIAH:
«3 TOro i1 CTepsABCA po3yMOM ropornaxa, 60 He B KOXXHOr0 HayKOBLA MOXKE BUCTa4nTy cuam abu
<...> BU3HATM cebe 6e3TaNaHHUM HeBaxoto...» (3asropodHiii k0. My npoTu cebe.) i FAILURE
IS CONNECTED WITH NO LUCK: “The only thing the luckless loser really wanted was a cool
drink of beer to take the heat off, <...>.” (Friesner E.M. Last Man Standing.).

Mepenik CIOBHUKOBUX OAHOCIBHUX NIEKCUYHUX anensTUBIB Ha NO3HAYEHHSA HOCIA KaTeropii
HeBAadi B YKPaiHCbKil MOBI € Ki/flbKICHO 3HaYHO MEHLLIMM, HIXX B aHININCbKIN, 30KpeMa HeBaaxa,
HeBAATHWK, HelacnuneeLlb, 6e3noneLb, Hebopaka, Hesaantora, 6igonaxa, 6e340NbHUK, 6e3 T anaHHUK
y nopiBHAHHI 3 loser, underachiever, ne’er-do-well, scapegrace, prodigal, bankrupt, derelict,
castaway, beachcomber, flunker, has-been, also-ran, no-account, louse-up, non-starter, dud, flunkey,
might-have-been, bomb, brodie, clunker, lemon, clinker, bummer, runner-up, defeatee, sport, bust,
down-and-outer, dog, schlemiel, misfit, underdog, Jonah, flop, incompetent, defaulter, nonperformer,
L0 CBI4YMTb NPO BMPA3HIiLLMIA areHTUBHUIA XapakTep HOCIS KaTeropii HeBAadi B aMepuKaHCbKOMY
NiHrBoCOUiyMi Ta pobuTb aKUEHT Ha BaXX/MBOCTI 0COBUCTOT IHAMBIAYaNbHOI BiAMNOBIAAIbLHOCTI
areHca 3a HeBfa/IMin pe3ynbTar, 3yMOBNEHWUIA 3HAYHO GiNbLUOK MipOK HeJOCTaTHIMU, XMOHUMK
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ab0 HeHaNeXHUMK BYMHKaMM Cy6’eKTa Ha LUNAXY A0 peanisauii MeTW, aHiXX BNJIMBOM BUNagKOBOI0
HeLLlacIMBoro 36iry o6¢TaBvH, Ha BigMiHy Bij areHTa HeBfasol Ail B YKPaiHCbKii KOMYHIKaTUBHIA
Ky/nbTypi, ICTOTHA Ki/IbKiCTb HOMiHALi KOTPOro akTyasni3ye ceMy HeBe3iHHS.

Takum ynHoM, 93 iekcnuHnx anensatmen K. HEBOAYA 1 292 nekcnuHux Bepbanizatopu K. FAILURE
CcBifYaTb NPO 3Ha4YHO BULLMIA CTYMNiHb apxaiuHocTi Ta KP 0cTaHHbOro B cuny 1oro ictoTHoi HLL, y
sicTaBneHHi 3 K. HEBAOAYA. KinbkicHa cneumdika NeKCMYHMX HOMIHaLi Ha NO3HaYeHHs HOCIA
KaTeropii HeBAaui B aHINICbKili MOBI, a TAKOX 0COG/IMBOCTI CEMAaHTUUYHOT CTPYKTYPU KNHOUYOBMX
C/iB 3a3Ha4YeHMX KOHLEMTIB B13HaYat0Tb aKTUBHY, BiAMOBIAabHY NO3ULIKO areHTa HeBaanoi Aii B
aHrNincbKi MOBI 11 NAaCMBHY MO3MLiH0 Cy6’eKTa HeBAaYi B YKpPaTHCbKI MOBI.

Posrnsagaroum cneumdiky nekcnkorpamivyHoi 06’ eKTmBaLiT KOHLENTYani30BaHOro )eHOMeHY
HeBa4i B YKPAiHCLKIN Ta aHrNiNCbKiA MOBax, AOLibHUM BUAAETHCA 3p0OUTN NPUNYLLEHHS NP0
BinbLuy akTyanbHICTb K. FAILURE 419 HOCITB aMepuKaHCbKOT TIHIBOKYNLTYPY B Cuily BuLLol HLL,
LIbOro KoHuenTy (292 og,.) y nopisHaHHI 3 KP k. HEBOAYA (93 0f4.), LU0 € ICTOTHO HUXKYOHO Yepes
MeHLLY abCOMOTHY Ki/IbKiCTb MOro nekcnyHmx sepbasnizatopis — 192 og. O6’eMHiwa yactuHa HIM
K. FAILURE, yTBOpeHa 3a paxyHOK OAepXKaHWX JIEKCUKOrpaiyHnX JaHUX, MOXe CBIAUMTM Npo
6iNbLUy apXalyHiCTb LIbOr0 KOHLIENTY B MOBHI CBiAOMOCTI Y/IEHIB aMePUKAHCbKOT NiHrBOCMiNIbHOTH.
MojaHa BuMLLe 3iCTaBHa XapaKTepucTMKa 0CO6/IMBOCTEN NeKcUKorpagiyHol penpeseHTauii KK.
HEBOAYA i FAILURE HocuTb onmncoBuiA XapakTep Ta 0OMeXYETbCS KOHCTaTal i€t 3arabHUX
TeH/EeHLiN KOHLeNnTyanisauil sBMLa HeBaadi CBIAOMICTIO YKPaiHCbKMX Ta aMepPUKaHCbKUX MOBLIB
3 ONOPO0 Ha faHi HaNMNOLWMPEHIWNX HOPMATUBHUX TAYMaYHUX, LBOMOBHUX i CUHOHIMIYHMX
CMOBHWUKIB, 0f|HaK 6e3 NigpaxyHKiB BiIHOCHOI KifIbKOCTi NIEKCUUYHMX 06’ EKTUBATOPIB 3a3HAYEHUX
KOHLLENTIB, OCKI/IbKW, 3 04HOI0 OOKY, A1 0fePXXaHHA TOYHILINX CTAaTUCTUYHUX AaHWUX HEOBXigHNM
€ 3a/1y4YeHHS METOAIB KOPMYCHOT IIHIBICTMKM, @ 3 IHLLIOrO, MOAI6HI NMigpaxyHKy B MOBO3HaBCTBI € B
NPUHLMNI OBONI He AOLINIbHUMMW, L0 NMOB’A3aHO i3 3YMOBJIEHICTIO BapiaTUBHOCTI Pi3HUX
4aCTMHOMOBHUX HOMiHaLil/i KOHLENTY 3 KOHKPETHUM TUMNOM couianbHOI AisNbHOCTI, a OTXEe,
HeOoObiXiAHICTIO 3aCTOCYBaHHSA COLIO/IONYHMX METO/IB 3 METOIO NiABULLEHHSA NOSCHIOBA/IbHOT CU/IN
oAepXxaHux aaHux [8, ¢.103].

[MepcneKkTUBHUM € 3iiCHEHHS NoAanbluMX 3iCTaBHUX AocnimkeHb KK. HEBAAYA i
FAILURE Ha cMHTarmatu4yHomy Ta enigurmMaTmyHoMy pPiBHAX i3 3a/ly4eHHAM BifnoBigHOro
eMMipnuYyHOro marepiany — faHux NCUXOMIHIBICTUUYHUX €KCNEPMMEHTIB Ta iNHCTPaTUBHUX
(bparMeHTIB 3 Cy4aCHUX YKPaiHCbKMX Ta amMeprKaHCbKNX XYOAOXKHbO-MITepaTypHUX [Kepen ans
BUAB/IEHHA HaL,iOHa/IbHO-KYNbTYPHOT CNeLmpiky OCMUCIEHHSA (DEHOMEHY HeBaui NpeACcTaBHUKaMM
YKPaiHCbKOT Ta aMepUKaHCbKOI MOBHUX CMi/IbHOT.
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Y cTaTTi 34IMCHIETHCA ONMCaHHA HOMIHATUBHMX nonis KoHuenTiB HEBAAYA i FAILURE B
napagurmaTyyHiiA NAOLWMHI 3 ONOPOK Ha AaHi CyvyaCHUX NEKCUMKOrpaiuHux g>Kepen yKpaiHCbKoi Ta
aHrnincbLKoi MOB, 3’ICOBYOTHCA 0COBNMBOCT i MOBHOMO MO3HAYEHHS KOHLENTYanbHOro NpocTOopY HeBAaYi B
3iCTaBNoBaHNX MOBaXx, BM3HAYAETbHCA CTYNiHb peanisalil HOMIHATUBHOI LWibHOCTI i KOMYHIKATMWBHOI
peneBaHTHOCTI KoHUenTiB HEBOAYA i FAILURE ans npeacTaBHUKIB YKPATHCLKOro Ta amMmepuKaHCbKoro
niHreocouiymis.

Knto4oBi cnoBa: KOHUENT, HOMiHATUBHE None, napagurMaTUYHU piBeHb, NEKCUYHUIA anensTus,
HOMIHATUBHA LWi/IbHICTb, KOMYHIKATUBHA PeNeBaH THICTb.

The article deals with description of the nominative zones of the concepts of HEBAAYA and FAILURE at the
paradigmatic level based on the data of the contemporary Ukrainian and English languages lexicography;
the degree of nominative consistence and communicative relevance of the concepts under consideration
and their significance for both linguistic communities are discussed in the paper.

Key words: concept, nominative zone, paradigmatic level, lexical referent, nominative consistence,
communicative relevance.

JTro6oB Kosasibuyk
(TepHoninb)

YOK 811.161.2°373.7+811.112.2°373.7

COMATUYHNIN KOO HIMELLbKMX TA YKPATHCbKUX ®PA3EO/ION I3MIB
(HA MPUKNAALI COMATN3MY DER KOPF/ITOJIOBA)

Ha cyyacHoMmy eTani po3BUTKY NiHIBICTUKMN Ha3pina HeobXigHICTb B NOPIBHSANBbHO-
TUMNOMOTIYHUX AOCNIIKEHHSX, CNPSAMOBAHMX Ha BCebiYHe Ta MOBHOMACLUTabHe BUBYEHHS Pi3HNX
NIHrBICTUYHMX KaTeropii, 0co6MBO TUX, L0 CTOCYHOTbCSA 3HaKIB BTOPMHHOI HOMIHALLT.
MepenoBCiM, Lie NOACHIOETLCSA TUM, WO caMe Li KaTeropii cknagatoTb KOrHITUBHY 6a3y MOBHOI
CMiNbHOTY 1 eKCNIKYIOTb CBITOMNALHI MO3ULLIT, 3BMYal, TpaguLii, eTUYHI npununcu, 6aratoBikoBy
ICTOpItO Ta KyNbTYpY HOCIIB Tiel ab0 IHLLOT MOB.
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